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את1 חַטַּ֣
บาป–ของ

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

כְּתוּבָ֛ה
จารกึ–ไว้
H3789

בְּעֵ֥ט
ด้วย–ปากกา
H5842

בַּרְזֶל֖
เหล็ก
H1270

רֶן בְּצִפֹּ֣
ด้วย–ปลาย
H6856

יר שָׁמִ֑
เพชร
H8068

חֲרוּשָׁה֙
สลัก–ไว้

עַל־
บน

ל֣וּחַ
แผน่
H3871

ם לִבָּ֔
ใจ–ของ–พวกเขา

וּלְקַרְנ֖וֹת
และ–บน–เชงิงอน–ของ

ם׃ מִזְבְּחוֹתֵיכֶֽ
แท่นบูชา–ของ–เจา้
H4196

�บาปของยูดาหน์ัน้บนัทึกไวด้้วยปากกาเหล็ก และด้วยปลายเพชร มนัถกูจารกึไวบ้นแผน่แหง่ใจของพวกเขา 
และบนเชงิงอนเหล่านัน้แหง่แท่นบูชาทัง้หลายของพวกเจา้

ר2 כִּזְכֹּ֤
ดจุ–ระลึกถึง
H2142

בְּנֵיהֶם֙
บุตร–ของ–พวกเขา

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
แท่นบูชา–ของ–พวกเขา
H4196

וַאֲשֵׁרֵיהֶ֖ם
และ–เสาอาเช-ราห–์ของ–พวกเขา
H0842

עַל־
ขา้ง

עֵץ֣
ต้นไม้
H6086

עֲנָן֑ רַֽ
เขยีวชอุ่ม

עַ֖ל
บน

גְּבָע֥וֹת
เนินเขา
H1389

הַגְּבֹהֽוֹת׃
สงู
H1364

ขณะท่ีลกูหลานของพวกเขาระลึกถึงบรรดาแท่นบูชาของพวกเขาและเหล่าเสารูปเคารพของพวกเขาขา้งบรรดาต้นไมเ้ขยีวสดบนเนินเขาสงูทัง้ห
ลาย

3֙ הֲרָרִי
ภเูขา–ของ–เรา
H2042

ה בַּשָּׂדֶ֔
ในทุ่งนา

חֵילְךָ֥
ทรพัยส์มบติั–ของ–เจา้
H2428

כָל־
ทกุ
H3605

יךָ אוֹצְרוֹתֶ֖
คลัง–ของ–เจา้
H0214

לָבַז֣
เป็น–ของ–รบิ
H0957

ן אֶתֵּ֑
เรา–จะ–มอบ
H5414

יךָ בָּמֹתֶ֕
ปูชนียสถาน–สงู–ของ–เจา้
H1116

את בְּחַטָּ֖
เพราะ–บาป

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
เขตแดน–ของ–เจา้
H1366

โอ ภเูขาของเราในทุ่งนาเอ๋ย เราจะใหบ้รรดาสิง่ของของเจา้และทรพัยส์มบติัทัง้สิน้ของเจา้เป็นของรบิ 
และสถานบูชาบนท่ีสงูทัง้หลายของเจา้เป็นบาป ตลอดทัว่บรเิวณชายแดนทัง้สิน้ของเจา้

ה4 וְשָׁמַטְתָּ֗
แล้ว–เจา้–จะ–ปล่อย–มอื
H8058

וּבְךָ֙
และ–ด้วย–ตัว–เจา้

תְךָ֙ מִנַּחֲלָֽ
จาก–มรดก–ของ–เจา้
H5159

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

נָתַ֣תִּי
เรา–ได้–ให้
H5414

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

וְהַעֲבַדְתִּי֙ךָ֙
แล้ว–เรา–จะ–ให–้เจา้–รบัใช้
H5647

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

רֶץ בָּאָ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

עְתָּ יָדָ֑
เจา้–รูจ้กั
H3045

י־ כִּֽ
เพราะ

אֵ֛שׁ
ไฟ
H0784

ם קְדַחְתֶּ֥
เจา้–ได้–จุด–ขึ้น
H6919

י בְּאַפִּ֖
ใน–พระพโิรธ–ของ–เรา
H0639

עַד־
จนกวา่
H5704

עוֹלָ֥ם
นิรนัดร์
H5769

ד׃ תּוּקָֽ
จะ–ลกุไหม้
H3344

ס
ס

และเจา้ คือเจา้เอง จะต้องยุติจากมรดกของเจา้ท่ีเราได้ยกใหแ้ก่เจา้ และเราจะกระทำาใหเ้จา้รบัใชศั้ตรูทัง้หลายของเจา้ในแผน่ดินซึ่งเจา้ไมรู่จ้กั 
เพราะพวกเจา้ได้ก่อไฟขึ้นในความโกรธของเรา ซึ่งจะไหมอ้ยูเ่ป็นนิตย�์
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ה 5 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אָר֤וּר
ต้องคำาสาป
H0779

הַגֶּבֶ֙ר֙
ชาย
H1397

ר אֲשֶׁ֣
ผู–้ท่ี

יִבְטַח֣
วางใจ
H0982

ם אָדָ֔ בָּֽ
ใน–มนุษย์
H0120

ם וְשָׂ֥
และ–ตัง้

ר בָּשָׂ֖
เนื้อหนัง
H1320

זְרֹע֑וֹ
เป็น–แขน–ของ–เขา
H2220

וּמִן־
และ–จาก

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יָס֥וּר
หนัไป
H5493

לִבּֽוֹ׃
ใจ–ของ–เขา

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �คนท่ีวางใจในมนุษย ์และทำาใหเ้นื้อหนังเป็นแขนของเขา และผูซ้ึ่งใจของเขาหนัไปจากพระเยโฮวาห ์ก็ถกูแชง่สาป

וְהָיָה6֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

כְּעַרְעָר֣
เหมอืน–ไมพุ้ม่
H6176

ה עֲרָבָ֔ בָּֽ
ใน–ท่ีราบแหง้แล้ง
H6160

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יִרְאֶ֖ה
เหน็
H7200

כִּי־
เมื่อ

יָב֣וֹא
มา
H0935

ט֑וֹב
สิง่–ดี

וְשָׁכַן֤
และ–อาศัย
H7931

חֲרֵרִים֙
ท่ี–แหง้ผาก
H2788

ר בַּמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

מְלֵחָ֖ה
เค็ม
H4420

א ֹ֥ וְל
และ–ไม–่มี
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
คน–อาศัย
H3427

ס
ס

ด้วยวา่เขาจะเป็นเหมอืนพุม่ไมท่ี้อยูใ่นทะเลทราย และจะไมเ่หน็เมื่อความดีอันใดมาถึงเลย 
แต่จะอาศัยอยูใ่นสถานท่ีแตกระแหงเหล่านัน้ในถ่ินทรุกันดาร ในแผน่ดินเค็มและท่ีไมม่คีนอาศัยอยู่

בָּר֣וּך7ְ
ได้–พระพร
H1288

בֶר הַגֶּ֔
ชาย
H1397

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ท่ี

יִבְטַ֖ח
วางใจ
H0982

יהוָה֑ בַּֽ
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

וְהָיָה֥
แล้ว–เป็น
H1961

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מִבְטַחֽוֹ׃
ท่ี–พึ่ง–ของ–เขา
H4009

คนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหย์อ่มได้รบัพร และผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงเป็นความหวงัของเขา

וְהָיָ֞ה8
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

׀כְּעֵץ֣ 
เหมอืน–ต้นไม้
H6086

שָׁת֣וּל
ปลกู–ไว้
H8362

עַל־
ขา้ง

יִם מַ֗
น้ำ า
H4325

וְעַל־
และ–ขา้ง

֙ יוּבַל
ลำาธาร
H3105

ח יְשַׁלַּ֣
หยัง่
H7971

יו ׁרָשָׁ֔ שָֽ
ราก–ของ–มนั
H8328

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

]ירא[
·
H3372

)יִרְאֶה֙(
กลัว
H7200

י־ כִּֽ
เมื่อ

א ֹ֣ יָב
มา
H0935

ם חֹ֔
ความรอ้น
H2527

וְהָיָה֥
และ–เป็น
H1961

עָלֵ֖הוּ
ใบ–ของ–มนั
H5929

עֲנָן֑ רַֽ
เขยีวชอุ่ม

וּבִשְׁנַת֤
และ–ใน–ปี
H8141

בַּצֹּרֶ֙ת֙
แหง้แล้ง
H1226

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ג יִדְאָ֔
กังวล
H1672

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ישׁ יָמִ֖
หยุด
H4185

מֵעֲשׂ֥וֹת
จาก–การ–ออก

רִי׃ פֶּֽ
ผล
H6529

เพราะเขาจะเป็นเหมอืนต้นไมท่ี้ปลกูไวร้มิน้ำ าทัง้หลาย และท่ีหยัง่รากของมนัออกไปขา้งแมน่้ำ า และจะไมส่งัเกตเมื่อความรอ้นมาถึง 
แต่ใบของมนัจะเขยีวสด และจะไมก่ระวนกระวายใจในปีแหง่ความแหง้แล้ง และจะไมห่ยุดจากการออกผล�

ב9 עָקֹ֥
หลอกลวง

ב הַלֵּ֛
ใจ

ל מִכֹּ֖
ยิง่กวา่–ทกุ–สิง่
H3605

וְאָנֻשׁ֣
และ–เสื่อมทราม
H0605

ה֑וּא
มนั
H1931

י מִ֖
ใคร
H4310

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ
จะ–รู–้ได้
H3045

ใจนัน้เต็มไปด้วยการหลอกลวงเหนือกวา่สิง่สารพดั และชัว่อยา่งรา้ยกาจ ผูใ้ดจะรูจ้กัใจนัน้ได้เล่า

אֲנִי10֧
เรา
H0589

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

ר חֹקֵ֥
หยัง่–รู ้
H2713

לֵ֖ב
ใจ

בֹּחֵן֣
ทดสอบ
H0974

כְּלָי֑וֹת
ความคิด–ภายใน
H3629

וְלָתֵ֤ת
และ–เพื่อ–ให้
H5414

לְאִישׁ֙
แก่–แต่ละ–คน
H0376

]כדרכו[
·
H1870

יו( )כִּדְרָכָ֔
ตาม–ทาง–ของ–เขา
H1870

י כִּפְרִ֖
ตาม–ผล
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
การกระทำา–ของ–เขา
H4611

ס
ס

�เราเป็นพระเยโฮวาหต์รวจค้นดใูจ เราทดลองดสูว่นภายในทัง้หลาย เพื่อใหแ้ก่ทกุคนตามทางทัง้หลายของเขา 
และตามผลแหง่การกระทำาทัง้หลายของเขา�
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א11 קֹרֵ֤
นกกระทา
H7124

דָגַר֙
ฟกัไข่
H1716

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ד יָלָ֔
ได้–ออก
H3205

שֶׂה עֹ֥
ผู–้ท่ี–ทำา

שֶׁר עֹ֖
ทรพัยส์มบติั
H6239

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ט בְמִשְׁפָּ֑
ด้วย–ความยุติธรรม
H4941

י בַּחֲצִ֤
กลาง
H2677

]ימו[
·
H3117

)יָמָיו֙(
วนั–ของ–เขา
H3117

נּוּ יַעַזְבֶ֔
มนั–จะ–ท้ิง–เขา

וּבְאַחֲרִית֖וֹ
และ–ใน–ท่ีสดุ–ของ–เขา
H0319

יִהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

ל׃ נָבָֽ
คนโง่
H5036

นกกระทากกไขทั่ง้หลาย และไมฟ่กัไขเ่หล่านัน้ฉันใด คนท่ีได้รบับรรดาความมัง่คัง่ และไมใ่ชอ่ยา่งถกูต้อง 
จะพรากจากความมัง่คัง่เหล่านัน้ในกลางวนัทัง้หลายของเขา และเมื่อถึงบัน้ปลายของเขา จะเป็นคนโฉดเขลาฉันนัน้

א12 כִּסֵּ֣
บลัลังก์
H3678

כָב֔וֹד
รุง่เรอืง
H3519

מָר֖וֹם
สงูสง่
H4791

רִאשׁ֑וֹן מֵֽ
ตัง้แต่–แรก
H7223

מְק֖וֹם
สถานท่ี–แหง่
H4725

ׁנוּ׃ מִקְדָּשֵֽ
สถานนมสัการ–ของ–เรา
H4720

พระท่ีนัง่อันรุง่เรอืงซึ่งตัง้อยูส่งูตัง้แต่เริม่แรกนัน้เป็นสถานท่ีแหง่สถานบรสิทุธิข์องพวกเรา

מִקְוֵה13֤
ความหวงั–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ทกุ
H3605

יךָ עֹזְבֶ֖
ผู–้ท่ี–ทอดท้ิง–พระองค์

שׁוּ יֵבֹ֑
จะ–อับอาย
H0954

]יסורי[
·
H3249

)וְסוּרַי֙(
และ–ผู–้ท่ี–หนัไป–จาก–เรา
H5494

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–ดิน
H0776

בוּ יִכָּתֵ֔
จะ–ถกู–จารกึ
H3789

י כִּ֥
เพราะ

עָזְב֛וּ
พวกเขา–ทอดท้ิง

מְק֥וֹר
แหล่ง
H4726

יִם־ מַֽ
น้ำ า
H4325

חַיִּ֖ים
แหง่–ชวีติ

אֶת־
คือ
H0853

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ס

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ความหวงัแหง่อิสราเอล บรรดาคนท่ีทอดท้ิงพระองค์จะต้องรบัความอับอาย 
และบรรดาคนท่ีหนัไปจากเราจะถกูจารกึไวใ้นแผน่ดินโลก เพราะพวกเขาได้ทอดท้ิงพระเยโฮวาหเ์สยี ผูเ้ป็นบอ่น้ำ าพุแหง่น้ำ าทัง้หลายท่ีมชีวีติ

רְפָאֵ֤נִי14
ขอ–ทรง–รกัษา–ขา้พระองค์
H7495

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

א וְאֵרָ֣פֵ֔
แล้ว–ขา้พระองค์–จะ–หาย
H7495

הוֹשִׁיעֵ֖נִי
ขอ–ทรง–ชว่ย–ขา้พระองค์–ให–้รอด
H3467

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
แล้ว–ขา้พระองค์–จะ–รอด
H3467

י כִּ֥
เพราะ

י תְהִלָּתִ֖
คำาสรรเสรญิ–ของ–ขา้พระองค์
H8416

תָּה׃ אָֽ
คือ–พระองค์

ขอทรงรกัษาขา้พระองค์ใหห้าย โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และขา้พระองค์จะได้รบัการรกัษาใหห้าย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด 
และขา้พระองค์จงึจะรอด เพราะพระองค์ทรงเป็นท่ีสรรเสรญิของขา้พระองค์

הִנֵּה־15
ดเูถิด
H2009

מָּה הֵ֕
พวกเขา
H1992

ים אֹמְרִ֖
กล่าว
H0559

אֵלָי֑
แก่–ขา้
H0413

אַיֵּ֥ה
ไหน
H0346

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יָב֥וֹא
ให–้มา
H0935

נָֽא׃
เถิด
H4994

ดเูถิด เขาทัง้หลายกล่าวแก่ขา้พระองค์วา่ �พระวจนะของพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่ไหน ขอใหพ้ระวจนะนัน้มาเดี๋ยวนี้เลย�

י16 וַאֲנִ֞
และ–ขา้
H0589

לאֹ־
ไม่
H3808

׀אַצְ֣תִּי 
ได้–เรง่รดั
H0213

מֵרֹעֶה֣
จาก–การ–เป็น–ผูเ้ล้ียง

יךָ אַחֲרֶ֗
ตาม–พระองค์

וְי֥וֹם
และ–วนั
H3117

אָנ֛וּשׁ
รา้ยแรง
H0605

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יתִי הִתְאַוֵּ֖
ขา้–ปรารถนา
H0183

ה אַתָּ֣
พระองค์

עְתָּ יָדָ֑
ทรงรู ้
H3045

מוֹצָא֣
ถ้อยคำา–ท่ี–ออก–จาก
H4161

י שְׂפָתַ֔
รมิฝีปาก–ของ–ขา้
H8193

נֹ֥כַח
ต่อ–พระพกัตร์
H5227

פָּנֶי֖ךָ
พระองค์
H6440

הָיָֽה׃
เป็น
H1961

สำาหรบัขา้พระองค์ ขา้พระองค์ไมไ่ด้เรง่รบีจากการเป็นผูเ้ล้ียงแกะเพื่อติดตามพระองค์ไป และขา้พระองค์ก็ไมป่รารถนาวนัแหง่ความเศรา้โศก 
พระองค์ทรงทราบแล้ว สิง่ซึ่งได้ออกมาจากรมิฝีปากของขา้พระองค์ก็ถกูต้องต่อพระพกัตรพ์ระองค์
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https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
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אַל־17
อยา่
H0408

הְיֵה־ תִּֽ
ทรง–เป็น
H1961

י לִ֖
แก่–ขา้

ה לִמְחִתָּ֑
ท่ี–น่าหวาดกลัว
H4288

חֲסִי־ מַֽ
ท่ีล้ีภัย–ของ–ขา้
H4268

תָּה אַ֖
พระองค์–เป็น

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ה׃ רָעָֽ
รา้ย

ขออยา่ทรงเป็นท่ีครัน่ครา้มแก่ขา้พระองค์ พระองค์ทรงเป็นความหวงัของขา้พระองค์ในวนัแหง่ความชัว่รา้ย

שׁו18ּ יֵבֹ֤
ให–้อับอาย
H0954

֙ רֹדְפַי
ผูข้ม่เหง–ขา้
H7291

וְאַל־
แต่–อยา่
H0408

שָׁה אֵבֹ֣
ให–้ขา้–อับอาย
H0954

נִי אָ֔
ขา้
H0589

יֵחַתּ֣וּ
ให–้ครัน่ครา้ม
H2865

מָּה הֵ֔
พวกเขา
H1992

וְאַל־
แต่–อยา่
H0408

תָּה אֵחַ֖
ให–้ขา้–ครัน่ครา้ม
H2865

אָנִ֑י
ขา้
H0589

יא הָבִ֤
ขอ–ทรง–นำา–มา
H0935

עֲלֵיהֶם֙
เหนือ–พวกเขา

י֣וֹם
วนั
H3117

ה רָעָ֔
รา้ย

וּמִשְׁנֶה֥
และ–สอง–เท่า
H4932

שִׁבָּר֖וֹן
การ–ทำาลาย
H7670

ם׃ שָׁבְרֵֽ
ขอ–ทรง–ทำาลาย–พวกเขา
H7665

ס
ס

ขอใหค้นทัง้หลายท่ีขม่เหงขา้พระองค์ได้รบัความสบัสน แต่ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้รบัความสบัสน ขอใหค้นทัง้หลายตกใจ 
แต่อยา่ใหข้า้พระองค์ตกใจ ขอทรงนำาวนัแหง่ความชัว่รา้ยมาตกเหนือพวกเขา และขอทรงทำาลายพวกเขาด้วยการทำาลายเป็นสองเท่า

כֹּה־19
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้
H0413

הָלֹ֤ךְ
จง–ไป
H1980

֙ מַדְתָּ וְעָֽ
แล้ว–ยนื
H5975

עַר בְּשַׁ֣
ท่ี–ประตู
H8179

בְּנֵֽי־
บุตร–แหง่

]עם[
·

ם( )הָעָ֔
ประชาชน
H5971

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

אוּ יָבֹ֤
เขา้–มา
H0935

בוֹ֙
ทาง–นัน้

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

ר וַאֲשֶׁ֖
และ–ท่ี

יֵצְ֣אוּ
ออก–ไป
H3318

ב֑וֹ
ทาง–นัน้

ל וּבְכֹ֖
และ–ใน–ทกุ
H3605

י שַׁעֲרֵ֥
ประต–ูแหง่
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

พระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้ดังนี้วา่ �จงไปและยนืในประตขูองบุตรทัง้หลายแหง่ประชากร ซึ่งบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์สด็จเขา้มา 
และซึ่งกษัตรยิเ์หล่านัน้เสด็จออกไป และในบรรดาประตทัูง้สิน้แหง่กรุงเยรูซาเล็ม

וְאָמַרְת20ָּ֣
แล้ว–เจา้–จะ–กล่าว
H0559

לֵיהֶם אֲ֠
แก่–พวกเขา
H0413

שִׁמְע֨וּ
จง–ฟงั
H8085

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מַלְכֵי֤
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ผู–้อาศัย–ใน
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ים הַבָּאִ֖
ผู–้ท่ี–เขา้–มา
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
ทาง–ประตู
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

ס
ס

และกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ �ท่านทัง้หลายจงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์
และบรรดาคนยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็มทัง้สิน้ ผูซ้ึ่งเขา้มาทางประตเูหล่านี้

כֹּ֚ה21
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִשָּׁמְר֖וּ
จง–ระวงั
H8104

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֑
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תִּשְׂא֤וּ
แบก
H5375

מַשָּׂא֙
ภาระ

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
สะบาโต
H7676

ם וַהֲבֵאתֶ֖
และ–อยา่–นำา–เขา้
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
ทาง–ประต–ูของ
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงเอาใจใสตั่วของพวกเจา้เองใหด้ี และอยา่ได้หาบหามภาระใดเลยในวนัสะบาโต 
หรอืนำาภาระนัน้เขา้มาทางบรรดาประตแูหง่กรุงเยรูซาเล็ม

וְלאֹ־22
และ–อยา่
H3808

יאוּ תוֹצִ֨
นำา–ออก
H3318

א מַשָּׂ֤
ภาระ

תֵּיכֶם֙ מִבָּֽ
จาก–บา้น–ของ–เจา้

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
สะบาโต
H7676

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

מְלָאכָ֖ה
งาน
H4399

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

עֲשׂ֑וּ תַֽ
ทำา

וְקִדַּשְׁתֶּם֙
และ–จง–ชำาระ
H6942

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י֣וֹם
วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
สะบาโต
H7676

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

יתִי צִוִּ֖
เรา–ได้–สัง่
H6680

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

และอยา่หาบหามภาระใด ๆ ออกจากบา้นของพวกเจา้ในวนัสะบาโต และพวกเจา้อยา่กระทำางานใด ๆ แต่พวกเจา้จงรกัษาวนัสะบาโตไวใ้หบ้รสิทุธิ ์
ตามท่ีเราได้บญัชาบรรพบุรุษของพวกเจา้ไว้
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א23 ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ׁמְע֔וּ שָֽ
พวกเขา–ฟงั
H8085

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

הִטּ֖וּ
เอียง
H5186

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אָזְנָם֑
ห–ูของ–พวกเขา
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
และ–ทำา–แขง็
H7185

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם עָרְפָּ֔
คอ–ของ–พวกเขา
H6203

י לְבִלְתִּ֣
โดย–ไม่
H1115

]שומע[
·
H8085

)שְׁמ֔וֹעַ(
ฟงั
H8085

י וּלְבִלְתִּ֖
และ–ไม่
H1115

חַת קַ֥
รบั
H3947

ר׃ מוּסָֽ
คำาสัง่สอน
H4148

แต่พวกเขาก็ไมไ่ด้เชื่อฟงัหรอืเง่ียหขูองพวกเขาฟงั แต่ได้ทำาคอของพวกเขาใหแ้ขง็ เพื่อพวกเขาจะไมไ่ด้ยนิ และไมร่บัคำาสัง่สอน

הָיָה24 וְ֠
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

עַ שָׁמֹ֨
ฟงั
H8085

תִּשְׁמְע֤וּן
เจา้–จะ–ฟงั
H8085

֙ אֵלַי
เรา
H0413

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י  ׀לְבִלְתִּ֣
โดย–ไม่
H1115

יא הָבִ֣
นำา–เขา้
H0935

א מַשָּׂ֗
ภาระ

י בְּשַׁעֲרֵ֛
ทาง–ประต–ูของ
H8179

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
สะบาโต
H7676

וּלְקַדֵּשׁ֙
และ–ชำาระ
H6942

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י֣וֹם
วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
สะบาโต
H7676

י לְבִלְתִּ֥
โดย–ไม่
H1115

עֲשֽׂוֹת־
ทำา

]בה[
·

)בּ֖וֹ(
ใน–นัน้

כָּל־
ทกุ
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
งาน
H4399

และต่อมา ถ้าพวกเจา้ตัง้ใจฟงัเราอยา่งขยนัขนัแขง็ พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีจะไมน่ำาภาระใด ๆ เขา้มาทางบรรดาประตแูหง่กรุงนี้ในวนัสะบาโต 
แต่รกัษาวนัสะบาโตใหบ้รสิทุธิ ์ท่ีจะไมก่ระทำางานใด ๆ ในวนันัน้

וּבָא֣ו25ּ
แล้ว–จะ–เขา้–มา
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
ทาง–ประต–ูของ
H8179

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֡
นี้
H2063

ים  ׀מְלָכִ֣
กษัตรยิ์
H4428

ים וְשָׂרִ֡
และ–เจา้นาย
H8269

יֹשְׁבִים֩
ประทับ–นัง่
H3427

עַל־
บน

א כִּסֵּ֨
บลัลังก์–ของ
H3678

דָוִ֜ד
ดาวดิ
H1732

ים  ׀רֹכְבִ֣
ทรง–ขี่
H7392

בָּרֶ֣כֶב
ใน–รถรบ
H7393

ים וּבַסּוּסִ֗
และ–บน–มา้

הֵמָּ֚ה
พวกเขา
H1992

ם רֵיהֶ֔ וְשָׂ֣
และ–เจา้นาย–ของ–พวกเขา
H8269

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน–ของ
H0376

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
และ–ผู–้อาศัย–ใน
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְיָשְׁבָ֥ה
และ–จะ–อยู่
H3427

עִיר־ הָֽ
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ם׃ לְעוֹלָֽ
ตลอด–นิรนัดร์
H5769

แล้วจะมบีรรดากษัตรยิแ์ละประมุขทัง้หลาย ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ เสด็จเขา้มาทางประตทัูง้หลายแหง่กรุงนี้ 
โดยเสด็จมาในบรรดารถมา้ศึก และบนมา้ทัง้หลาย บรรดากษัตรยิแ์ละประมุขทัง้หลายของพวกเขา คนยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็ม 
และกรุงนี้จะดำารงอยูเ่ป็นนิตย์

וּבָא֣ו26ּ
แล้ว–จะ–มา
H0935

י־ מֵעָרֵֽ
จาก–เมอืง–ของ

הוּדָה יְ֠
ยูดาห์
H3063

וּמִסְּבִיב֨וֹת
และ–จาก–รอบๆ
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֜
เยรูซาเล็ม
H3389

וּמֵאֶרֶ֣ץ
และ–จาก–แผน่ดิน
H0776

ן בִּנְיָמִ֗
เบนยามนิ
H1144

וּמִן־
และ–จาก

הַשְּׁפֵלָה֤
ท่ีราบลุ่ม
H8219

וּמִן־
และ–จาก

הָהָר֙
แดนเขา
H2022

וּמִן־
และ–จาก

גֶב הַנֶּ֔
เนเกบ
H5045

ים מְבִאִ֛
นำา–มา
H0935

עוֹלָ֥ה
เครื่องเผาบูชา

וְזֶבַ֖ח
และ–เครื่องบูชา
H2077

וּמִנְחָה֣
และ–เครื่องธญับูชา
H4503

וּלְבוֹנָה֑
และ–กำายาน
H3828

י וּמְבִאֵ֥
และ–นำา–มา–ซึ่ง
H0935

ה תוֹדָ֖
เครื่องบูชาขอบพระคณุ
H8426

ית בֵּ֥
สู–่พระวหิาร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และคนทัง้หลายจะมาจากนครทัง้หลายแหง่ยูดาห ์และจากสถานท่ีทัง้หลายซึ่งอยูร่อบกรุงเยรูซาเล็ม และจากแผน่ดินเบนยามนิ และจากท่ีราบ 
และจากบรรดาภเูขา และจากภาคใต้ โดยนำาเอาบรรดาเครื่องเผาบูชา และเครื่องสตัวบูชาทัง้หลาย และเครื่องธญัญบูชาต่าง ๆ และเครื่องหอม 
และโดยนำาบรรดาเครื่องบูชาแหง่การสรรเสรญิมายงันิเวศน์ของพระเยโฮวาห์
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וְאִם־27
แต่–ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמְע֜וּ
เจา้–ฟงั
H8085

י אֵלַ֗
เรา
H0413

לְקַדֵּשׁ֙
เพื่อ–ชำาระ
H6942

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י֣וֹם
วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
สะบาโต
H7676

י  ׀וּלְבִלְתִּ֣
และ–ไม่
H1115

שְׂאֵת֣
แบก
H5375

א מַשָּׂ֗
ภาระ

א ֹ֛ וּב
และ–เขา้–มา
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
ทาง–ประต–ูของ
H8179

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
สะบาโต
H7676

תִּי וְהִצַּ֧
แล้ว–เรา–จะ–จุด
H3341

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

יהָ בִּשְׁעָרֶ֗
ท่ี–ประต–ูของ–นาง
H8179

כְלָה֛ וְאָֽ
แล้ว–จะ–เผา–ผลาญ
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
ปราสาท–ของ
H0759

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
ดับ
H3518

פ
פ

แต่ถ้าพวกเจา้จะไมตั่ง้ใจฟงัเราท่ีจะรกัษาวนัสะบาโตใหบ้รสิทุธิ ์และท่ีจะไมแ่บกภาระใด ๆ 
โดยเขา้ทางประตทัูง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็มในวนัสะบาโต แล้วเราจะก่อไฟไวใ้นประตทัูง้หลายแหง่กรุงนัน้ 
และไฟนัน้จะเผาผลาญราชวงัทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม และไฟนัน้จะไมถ่กูดับ��
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